1 SAINT BARTHOLOMEW
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WEEKDAY MASSES
CHURCH - WHITNEY AV

WEEKEND MASSES
CHURCH - WHITNEY AV

WEEKEND MASSES
CHAPEL - ITHACA ST

SATURDAY SUNDAY
5 PM ENGLISH 8:30 AM ENGLISH
6:30 PM ESPANOL 10 AM ESPANOL
11:30 AM ENGLISH

SUNDAY 1:30 PM CHINESE
8 AM ESPANOL
10 AM ENGLISH
11:30 AM ESPANOL

MONDAY - FRIDAY
11:15AM ENGLISH

LUNES - VIERNES
6:30PM ESPANOL

SATURDAY - SABADO
9AM ENGLISH CONFESSIONS - CHURCH

WEDNESDAY / MIERCOLES

1 PM ESPANOL 10:30AM & 5:30PM

5 PM ENGLISH SATURDAY - SABADO

6:30 PM ESPANOL 4:00PM

WEDNESDAY - £ —
7PM CHINESE / [H i
CHURCH - K5

"A COMMUNION OF CULTURES - A COMMUNION OF SAINTS" °|®
z »

RECTORY OFFICE

43-22 ITHACA STREET
Stbarts11373@gmail.com

MONDAY - FRIDAY
9AM - 5PM

REV. RICK BEUTHER .
SUNDAY

PASTOR READINGS
REV. ANDREW TSUI #5545 #1124

PAROCHIAL VICAR RSB 142

REV. CESAR E. PENA
PAROCHIAL VICAR

REV. MR. DANIEL MAGANA

LECTURAS
peL DOMINGO

#54

“We are the Roman Catholic Community
of Saint Bartholomew Church
“No matter who you are,
no matter what you’ve done,
no matter where you’re from,

PARISH DEACON no m;tte,: where ();ou'ze Zoti,r:g,
no matter how good or bad things
REV. RUSSELL GOVERNALE seem, you are always welcome.”
il 500 lo, LW WEEKEND ASSISTANT ) B
REL l Gl ’ U S "Somos la Comunidad Catdlica
U REV. PETER MA I g4 Iglesia San Bartolomé
E D U C A T l o N CHINESE MINISTRY No importa quién eres,

no importa lo que hayas hecho,
no importa de donde eres,

SR. LUCY MENDEZ, PCM
FAITH FORMATION COORDINATOR

OFFICE HOURS
87-34 WHITNEY AVENUE

MONDAY / LUNES

no importa a donde vayas,
no importa lo buenas o
malas que parezcan las cosas, St.

usted es siempre bienvenido.” Bart's

nnnnnnn

MR. JASON GALINDO
YOUTH MINISTER

MS. EVELYN SANCHEZ
ADMINISTRATIVE ASSISTANT

2PM - 7PM

Srlucy@stbartselmhurst.org

MR. RAUL ORTIZ
ADMINISTRATIVE ASSISTANT

T Scan QR Code to become a
Elé.ﬂ O] REGISTERED PARISHIONER
E—. 1] Escaneeel codigo QR
[=] = para convertirse en un

FELIGRES REGISTRADO




FEBRUARY 11, 2023

9:00AM Joseph Lin

5:00 PM Georges Solages HAPPY

(cHuRCH EnGLisH Uaientme § daLJ
6:30 PM Jose Miguel y Esteban Rosario _ 4 FEBRU

(IGLESIA) ESPAROL

Leonor Rozo Gaona
Luis Vicente Ruiz
Dario Cuella Carlderon

L
Avaro Granada WEEKDAY T INtenmions
Monday, February 13

FEBRUARY 12, 2023 11:15 AM Afres Gomez

8:00 AM Maria Natividad Flores 6:30 PM Greg Lewis

(IGLESIA) ESPANOL

8:30 AM Mary Doran Tuesday, 'February 14'

(CHAPEL) ENGLISH 11:15 AM Elizabeth Godines
) 6:30 PM Edwin Chavez

10:00 AM Leonor M. Darrican

(CHURCH) ENGLISH

Wednesday, February 15

10:00 AM  Jose, Mariay Gerardo Vera 11:15 AM Purificacion & Augusto Enrile

(CAPILLA) ESPANOL . . .
6:30 PM Marianita Del Carmen Arbito

11:30 AM Mr. & Mrs. Acdemain Fontin 7 PM CHINESE MASS For the People

(CHAPEL) ENGLISH

11:30 AM  Andrea Benitez Guerrero Thursday, February 16
(IGLESIA) ESPARIOL 11:15 AM In Thanksgiving

] 6:30 PM Maria Huaman
1:00 PM Jose Oton Ojeda

(e Friday, February 17
(CHAPEL) CHINESE 6:30 PM Celmira Carvajal

5:00 PM Ye Lin Htut
(CHURCH) ENGLISH XlU Ylng Chen
Elita Mariano

LAST WEEKS COLLECTION
6:30 PM Luis Ortiz

Saturday, February 18
9 AM Marco & Marcos Avila

(IGLESIA) ESPAROL  Rsa Correa 1ST COLLECTION: 15,044
Candido Torres Aguilar MONTHLY $3,726
Jennifer Perez RELIGIOUS ED: $1,446

IN THANKSGIVING FOR 3 IN LOVING MEMORY OF IN LOVING MEMORY OF
m
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PRESIDENTS DAY

Next Monday, February 20 is a
Federal Holiday as we honor our nations
presidents — past and present.

DIA DE LOS PRESIDENTES

El préximo lunes 20 de febrero es un
dia Feriado Federal en el que honramos a
los presidentes de nuestras naciones,

pasados y presentes. La oficina parroquial
estara cerrada y se celebrarda UNA misa a
las 11:15a. m., no a las 6:30 p. m.

The parish office will be closed and
ONE mass will be celebrated at 11:15 am
no 6:30 pm evening mass

JOIN US FOR OUR ANNUAL .
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CELEBRATION! '
o

8™ TUESDAY, FEBRUARY 21 )8

12PM HEAFEY HALL & '

FOOD e MUSIC ¢ BINGO ¢ DANCING E
PICTURES ¢ DRINKS AND MUCH MORE! ¢

b ' '.I}‘ :
) ' R TICKETS AVAILABLE IN THE PARISH OFFICE! '\, a ¢ ﬁ‘""’
» g "
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ASH WEDNESDAY / MIERCOLES DE CENIZAS

FEBRUARY 22, 2023

MISAS / MASSES e CHURCH / IGLESIA

7 AM - ESPANOL /SPANISH
9 AM - ENGLISH / INGLES
11:15 AM - BILINGUAL / BILINGUE
SERVICES / SERVICIOS ¢ CHURCH / IGLESIA

3 PM BILINGUAL / BILINGUE
6 PM BILINGUAL / BILINGUE
8 PM BILINGUAL / BILINGUE

WEDNESDAY




REUNION DEL GRUPO DE PAREJAS

Invitamos a todas las parejas de la parroquia ala reunién de nuestro

GRUPO DE PAREJAS {HOY! 12 DE FEBRERO Misa a la 1pm,

reunion despues de la misa en Heafey Hall (calle Ithaca)

END OF THE YEAR TAX STATEMENTS
Tax statements are ready to be distributed. If you’d like to receive yours
please scan the QR code or visit the website to fill out the request form.

TR N TAX LETTER

REQUEST

DECLARACIONES DE IMPUESTOS DE FIN DE ANO
Las declaraciones de impuestos estan listas para ser
distribuidas. Si desea recibir el suyo, escanee el cédigo QR
o visite el sitio web para completar el formulario de solicitud.

VISITING THE SICK
The priests are ready and willing to visit

and parishioner who is sick at home orin a
hospital. They can bring holy communion, hear
confession, and celebrate the Sacrament of the

Sick. Please call the parish office to schedule a day
and time that is convenient. When you call,
please indicate the language needed:
English, Chinese, Spanish or French.

VISITA A LOS ENFERMOS
Los sacerdotes estamos dispuestos a visitor a un
feligrés que esté enfermo en casa o en un hospital.
Pueden llevar la sagrada comunion, escuchar
confesiones y celebrar el Sacramento de los
Enfermos. Por favor llame a la oficina parroquial
para programar el dia y la hora que sea
conveniente. Cuando llame, indique el idioma:
inglés, chino, espariiol o francés.

ASSISTANCE FOR OUR PARISHIONERS
Any registered and active parishioner
(those who attend mass each Sunday) who needs
assistance with purchasing food for their families should
contact the parish office anytime!
We are ready and willing to generously assist any
parishioner in need. Call us: 718.424.5400.
Email us:stbarts11373@gmail.com
Speak to any priest, deacon or Sr Lucy after mass.

ASSISTANCE

ASISTENCIA PARA NUESTROS FELIGRESES
Cualquier feligrés registrado y activo (los que asisten a misa
todos los domingos) que necesita ayuda con comprar
alimentos para sus familias debe comunicarse con la oficina
parroquial en cualquier momento! Estamos listos y dispuestos
a ayudar generosamente a cualquier feligrés que lo necesite.
LIdmanos: 718 424 5400 o un correo electrdnico:
stbarts11373@gmail.com o hable con cualquier
sacerdote, diacono o Sr Lucy después de la misa.

SOCIAL MINISTRY RETURNS!

iVUELVE EL MINISTERIO SOCIAL!

A4
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WEDNESDAY, MARCH 1 we will have our
social ministry immediately after the 11:15am
mass in Heafey Hall. All are welcome to attend

a light lunch will be offered.
The afternoon is free!

EL MIERCOLES 1 DE MARZO tendremos nuestro

ministerio social inmediatamente después de la

misa de las 11:15 am en Heafey Hall. Todos son

bienvenidos a asistir, se ofrecera un almuerzo
ligero. jLa tarde es Gratis!

NEED A LETTER FROM YOUR CHURCH?

In order to give letters of recommendation, letters attesting to character, sponsor certificates, and other
documents that may have legal or religious purposes, it is required that persons requesting those
documents be registered and be active members of St Bartholomew Parish at least three months prior
to your request. We can not provide any of these documents to people not registered in the parish.

NECESITA UNA CARTA DE SU IGLESIA?

Para poder otorgar cartas de recomendacion, de buen cardcter moral, como para ser padrinos de algin
sacramento y documentos para propdsitos legales o religiosos, se requiere que quienes necesitan estos
documentos, estén inscritos y sean miembros activos de la Parroquia de San Bartolomé por lo menos
tres meses antes de su solicitud. No podemos entregar ninguna certificacion a las personas que no
cumplan con estos requisitos.
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mailto:stbarts11373@gmail.com

TUESDAY FAMILY NIGHTS

this is an opportunity for children and their parents to come
together and grow in their faith. It helps unite families and
opens new lines of communication by putting Jesus in the cen-
ter of the family. These nights are offered on the first and third
Tuesday of the month in Spanish and the 4™ Tuesday of the
month in English. They take place from 7 pm to 8 pm in the
main church. All families are welcome.
Next encounter evenings:

TUESDAY, FEBRUARY 28 -7 PM SPANISH
THURSDAY, FEBRUARY 16 - 7 PM ENGLISH

MARTES NOCHES FAMILIARES

Esta es una oportunidad para que los nifos y sus
padres se retnan y crezcan en La fe. Ayuda a familias unidas y
abre nuevas vias de comunicacidn poniendo a Jesus en el cen-
tro de la familia. Estas noches se ofrecen el primer y tercer
martes del mes en espafiol y el cuarto martes del mes en in-
glés. Se llevan a cabo de 7pm a 8pm en la iglesia
principal. Todas las familias son bienvenidas.
Préximos encuentros por la noche:

MARTES 28 DE FEBRERO —7 PM ESPANOL
MARTES 16 DE FEBRERO —7 PM INGLES
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SANTO. nosnmo
“EUCARISTIA
~ ORACION

~ALABANZA
PREDICA

EXPOSITION OF
THE BLESSED SACRAMENT

We will have adoration of the Blessed Sacrament
from after the 11:15am mass
(approx. 11:45 am) until benediction at
6:15pm (before the 6:30pm Spanish mass.
Come and rest awhile and pray before Jesus.

QUEEN OF CHINA
CATHOLIC MINISTRIES

FHEH

j?jz%zﬁm LB IR (RY)
H " SOP RAT IR E R 2
H 14 2/23/23-3/30/23
IR 4 5 DU 8:30 PM (45 BB 1))

LIRS RSN

MEETING ID: 847 4079 9805
PASSCODE: 263292

EXPOSICION DEL
SANTiISIMO SACRAMENTO

Tendremos adoracion del Santisimo
Sacramento desde después de la misa de las
11:15 am (aprox. 11:45am) hasta la bendicién a
las 6:15pm (antes de la Misa 6:30pm espariol).
Ven a descansar un rato y a orar delante de Jesus.




Do you want your child to perform works to help others grow closer to God?

%\ Do you want your child to grow closer to God?

u ) Do you want your child to have a good religious foundation?

I EG l 0 N l Do you want your child to develop a strong prayer life?
Do you want your child to develop close Catholic friendship?

0 F " ARy THEN COME AND SEE THE JUNIOR LEGION OF MARY

WHAT IS THE LEGION OF MARY? WHAT DOES IT DO? HOW DO | START?
It Is The Largest Apostolic Organization =~ Members Meet Every Saturday From  Take your child to the meeting on
In The Catholic Church With Members ~ 1:45pPm — 3pm At St. Barts Convent  go4,rday From 1:45pm — 3pm

All Over The World. The Main Purpose \l‘ﬁf‘?tt:f ',’/:\\t/egg‘_?jdvzhslg]%régfa ((é;)r::dr At St. Bartholomew Convent Located
of The Legion Of Mary Is To Give y g srray

SR Discussion Of The Work Done Works Can At 87-34 Whitney Ave
GloryTo God Through The Sanctification || de Church Greeters Or Distribution ~ (Corner Whitney Ave & Judge St).

of Its Members. It Is A Balance Program  of Religious Articles Or Church Bulletins.  No appointment necessary.

of Prayer And Works. Other Works Will Be Developed In
The Future. Works Done Are Approved |IF YOU NEED ADDITIONAL
WHO CAN BELONG? By The Pastor And Spiritual Director |NFORMATION PLEASE CONTACT:
IT IS OPEN TO BOYS AND GIRLS and Supervised By Senior Members — pr ANDREW TSUI - 718-424-5400
FROM 7-17 YEARS OLD. Of The Legion. OR ETHEL RODRIGUEZ — 347-975-7496
MONTHLY St MONTHLY
FILIPINO MASS " INDONESIAN MASS
Filipino mass is celebrated on the 3™ Saturday of Ba rt S We celebrate mass in Indonesian on the
every month at 5 pm in the chapel ELMHURST NY 4™ sunday of every month at 3 pm in the chapel
The Next Filipino mass will be "A COMMUNION The next Indonesian mass will be
SATURDAY, FEBRUARY 18, 5PM OF CULTURES SUNDAY FEBRUARY 26, 3PM
IN THE CHAPEL (ITHACA ST). A COMMUNION IN THE CHAPEL (ITHACA ST).
OF SAINTS"

LEGION DE MARIA EN ESPANOL ﬁ%%

HITTE INVITATTT A
A UNIRTE A LA LEGION DE MARIA COMO MIEMBRO ACTIVO | S5
TE AYUDARA A :

Ver a Cristo en los demas y servirle

Para convertirte en una persona mas santa dentro de ti .

trabajar mano a mano con Maria nuetra madre

Someterse al Espiritu Santo

hacer grandes cosas para Dios y para la salvacion de las almas.

NAhWNR

Ven y unete a mas personas a rezar el Santo Rosario,
orar por los demas y conocer mas acerca de Jesus a traves de nuestra madre virgen Maria

TODOS LOS DOMINGOS TE ESPERA NUESTRA MADRE VIRGEN MARIA DE 4PM A 5:30PM
EN EL CONVENTO SAN BARTOLOME UBICADO EN 87-34 WHITNEY AVE
(ESQUINA WHITNEY AV Y JUDGE ST) NO ES NECESARIA NINGUNA CITA

Para mas informacidn contactese con : Sra Berlinda Ramirez (347) 446-8146 * Sra Marcelina Salamanca ( 347) 400 - 9524




718-424-4000 ;é g E P Jr--ﬂ—----= r :i[:‘; ELMHURST, NY

“Parking Available On Premises”

88-04 43rd Ave. (At Whitney Ave.)

Joseph P. Neufeld Gerard J. Neufeld

POLLOS MARIO
RESTAURANT

El Palacio de los Frisoles
Steakhouse & Seafood
Con la mejor Comida Colombiana
83-02-37 Ave. 718-457-8800

62-01 Woodside Ave. 718-205-9898
Free Delivery

Abogados con muchos arios de experencia aqui

para ayudarlo con todas sus necesidades legales.
No importa su estatus legal, uested tienes derechos?qtamos alaorden!

M F ey mb e r

Fratecting Seniors
Notionwice
Investigacion y Defensa Criminal - Horas, Salarios, y Asuntos Laboral
Discriminacion Laboral/Acoso Sexual - Asuntos de Pequeiias Empresas

$2 9. 95/ Mo. billed quarterly
* One Free Month
* No long-Term Contract
* Price Guarantee
. ¢ Easy Self Installation

Call Today!

Arrendamiento Comercial - Asuntos de Familia - Divorcios - Lesiones Personales
DISPONIBLE 24 HORAS PARA EMERGENCIAS | Llamenos ahora para una consulta gratis!

= - | Abogados de RKGM, LLP
. Rha Kim Grossman & McIlwain, LLP (RKGM, LLP)
h Representamos a clientes en todas partes de Nueva York.
LY 11 (718) 3219797 | info@rhakimlaw.com

'Y

(718) 457-7884
§ ==

Get this
weekly bulletin
delivered by

Toll Free 1.877.801.8608 tuwwwius i ks s s si www.tabella apg

Open Mon-Sat 9 AM-8 PM

._’ ElrLiverst @ﬂc&y Certer

Farmacia Latina
Health Foods, Natural Vitamins,
Full Prescription Center
Jorge A. Restrepo R.Ph.
84-04 Broadway

10% Senior Citizen Discount

Tabella

Thee & Fime Saiodie dpg
Far Padsime And Greaan

Listed Ta The Best
Catholic Content
A Sy Connected

E'E!' Ta Your Parish!
DE

The Most Complete

email - for FREE!
Sign up here:

FINDaPARISH.com

Online National

Directory of

Check It Out TOday! Catholic Parishes

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
S of the Sea of the United States of America
8 Take your FAITH ON A JOURNEY.
& Call us today at 860-399-1785 or email
8 eileen@CatholicCruisesandTours.com
www.CatholicCruisesandTours.com

www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of ].S. Paluch Company, Inc.

117

INVEST LOCALLY

-
Targeting local business makes good “Cents”-
Get your name out there by advertising in local

parish bulletins. Contact us today for your next
aavertising move and we will work with you for
your next “AD THAT WORKS!”

For more information email sales@jspaluch.com

Family Owned & Operated
Paul Kearns-Stanley
Thomas L. Kearns

Patrick J.Kearns

61-40 Woodhaven Blvd., Rego Park

FUNERAL HOME

Tenemos Directores de Funerales que hablan en Espafiol

L eo F. KEARNS | . st 4 blocks South of Queens Bivd,

800-640-9500 in NYS (718) 441-3300

www.L eoFK earns.com

catholicmatch’
MNew York

Catholic Maotehocom iy Y

002801 St Bartholomew Church www.jspaluch.com

For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-524-0263



This weekend the second collection goes
to help these young people attend
World Youth Day
in August. Please as always be
generous to our young people.

WORLD YOUTH DAY

2023 LISBON

Dear Friends,

Our parish is blessed to have 11 young people and
4 chaperones attend the next World Youth Day Celebration
with Pope Francis in Portugal this August 2023!

To raise adequate funds for them to attend this trip
we are having a major fundraiser. On Sunday, March 19"
after the morning mass our young people and chaperones
will walk from our church to St Patrick’s Cathedral in
Manhattan. It will be a pilgrim walk and they will be praying
for your special intention! Each pilgrim will pray for the
intentions of 25 sponsors for a donation of $40.

Can you help and encourage our young people?
Sign up with your name, your special intention, and your $40
donation. Over the coming weeks, our young people will be
at the Sunday masses looking for your help.

God Bless You!
Fr. Rick Beuther
Pastor

Este fin de semana la segunda colecta va
para ayudar a estos jovenes a asistir a
la Jornada Mundial de la Juventud
en Agosto. Por favor, como siempre,
sean generosos con nuestros jovenes.

ELMHURST NY

DIA MUNDIAL JUVENTUD
2023 LISBON

Queridos amigos,

iNuestra parroquia tiene la bendicién de tener
11 jévenes y 4 chaperones que asistirdn a la proxima
Celebracién de la Jornada Mundial de la Juventud con el
Papa Francisco en Portugal este agosto de 2023!

Para recaudar los fondos adecuados para que
asistan a este viaje, estamos organizando una importante
recaudacién de fondos. El domingo 19 de marzo, después
de la misa de la mafiana, nuestros jévenes y chaperones
caminaran desde nuestra iglesia hasta la Catedral de San
Patricio en Manhattan. jSerd una caminata peregrina y
estardn orando por tu intencion especial! Cada peregrino
rezard por las intenciones de 25patrocinadores por una
donacion de $40.

éPuedes ayudar y alentar a nuestros jovenes?
égente? Registrese con su nombre, su especial intencién y
su donacién de $40.Durante las préximas semanas, nuestros
jévenes estardn en la misas en busca de su ayuda.

iDios te bendiga!
Padre Rick Beuther
Pastor




